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Abstract 

This study is set out to explore figurative language in English as 

compared toArabic, namely metaphor and idiomatic expressions to 

enhance EFL learners’ communicative competence and cultural 

background. Some of the themes which have been dealt with in this 

study are those related to the different types of metaphor, syntactic 

structure and behavior of the metaphor, and identifying some semantic 

peculiarities of metaphor as well as idiomatic expressions. Recognition, 

comprehending and using English metaphor are some of the main 

difficulties that face undergraduates. Hence the study summarizes the 

problem into two dimensions: educational and experiential, both the 

lecturer and the student are involved. Metaphor or figurative language in 

this study is generally viewed as an exaggeration in speech to achieve 

the speaker's intention. 

A number of examples have been selected and tabulated to account for 

the different types of metaphor and idiomatic expressions. Translation of 

these in Arabic has been provided too. The researcher used a 

descriptive analytic approach to analyze the collected data. The tools 

employed here to collect data have been a questionnaire for the tutors 

mainly concentrating on the difficulty of handling figurative language. A 

pre-test and post-test were also used.The study raised three pivotal 

questions to determine the outcomes of the study as well as three 

hypothetical statements which were confirmed towards the findings and 

conclusion of the study in chapter four and five. 
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ʖʲʮال ʝلʳʯʴم 

 ʜʽ ʛؗʱالǼ ةʽȃʛة مقارنة مع اللغة العȄʜʽلʳاز فى اللغة الانʳʺاف الʷؔʱراسة لاسʙه الʚاد هʙإع Ȑʛج

، و ؗان مʧ  لʛفع ؗفاءة الʢلاب و إثʛاء خلفʱʽهʦ الʲقافʽة على الʱعابʛʽ الاصʢلاحʽة و الاسʱعارة

ʖʽ الȐʨʴʻ ، و و ن تʻاولʗ الʙراسة ماله صلة Ǽأنʨاع الاسʱعارة الʺʱʵلفة ،أǼعʠ أهʙافها  ʛؗʱال

ʱyه  ʵل ʘʽح  ʥات فى ذلȃʨصع ʧلاب مʢاجه الʨا یʺǼ ةȄʜʽلʳعارة الانʱالاس ʦام و فهʙʵʱاس

 ʙعلى ح ʖالʢو ال ʛاضʴʺل الʺʷǽ اʺǼ ىʰȄʛʳʱى و الʺʽعلʱال ʙعʰهʺا : ال ʧیʙعǼ راسة فىʙال

ʰ̋الغة فى الؔلام تهʙف إلى تʴقȘʽ  سʨاء. و قʙ تعʛضʗ الʙراسة للغة الʺʳاز و الاسʱعارة ؗ

.ʧʽʺؔلʱʺال ʙمقاص  

و العʰارات  نʨاع الاسʱعارة الʺʱʵلفةأمʲلة مع تʰȄʨʰها لʽʰان و قʙ اخʱار الʰاحʘ عʙدا مʧ الأ

ʻ̋هج الʨصفى الʴʱلʽلى فى تʴلʽل الʽʰانات  ة مʙʵʱʶما ال ȃ̔ʛها إلى العʱʺجʛة مع تʽلاحʢالاص

 ʗمʙʵʱاز ، ؗʺا اسʳʺات لغة الȃʨها على صعʜʽ ʛؗʱب ʧʽʺانة للʺعلʰʱام الاسʙʵʱاسǼ عةʨʺʳʺال

ʧȄارʰʱهʺااخʙلى و ، أحʰق ʛالآخ .ȐʙعǼ  

نʱائج  و قʙ أكʙتئج الʙراسة مع ثلاث فʛضʽات ثارت الʙراسة ثلاثة أسʯلة مʨʴرȄة لʙʴʱیʙ نʱاأ

 ؗʺا فى الفʸلʧʽ الʛاǼع و الʵامʝ.  صʴة هʚه الفʛضʽات الʙراسة
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